
“ El teatro es el cobijo de 
todas las artes ”(G.M. de Jovellanos)

argumento
En las costas de Áulide, los griegos se preparan 

para atacar Troya, los dioses retienen los vientos 
necesarios para que la expedición parta, exigiendo 

el sacrificio de Iphigenia, hija de Agamenón.
La aparición de una extranjera, Eriphile, sin origen 

ni ascendencia, librará a Iphigenia de un sacrificio, 
que su patriotismo le había llevado a aceptar sin 

temor.

¿por qué?
El texto traducido por Jovellanos de la “Iphigenia” 

de Jean Racine, se descubre en San Millán de la 
Cogolla en 2007. Su puesta en escena permite, por 

un lado, conocer algo más de la persona de 
Jovellanos, en su faceta dramatúrgica; por otro, 

descubrir un texto del que no tenemos noticias que 
se haya representado nunca, y por otro, arriesgar 

en su puesta en escena, tanto a nivel interpretati-
vo, como escénico o comercial.
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